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ATENÇÃO 
Produto não recomendável para menores de 6 anos, gestantes, pessoas com 
severo grau de desequilíbrio, falta de coordenação e portadores de doenças 
que incapacitem a locomoção.

ADVERTÊNCIA

ÇPRECAUCÕES
Apesar deste produto ser seguro e de fácil utilização para a maioria dos usuários, é 
importante seguir algumas recomendações a fim de evitar acidentes. Por favor, leia 
cuidadosamente as instruções abaixo:

1. Consulte seu médico antes de começar a utilizar o Kangoo Jumps;

2. Esteja sempre atento aos acontecimentos ao seu redor, aos obstáculos no pavimento, 
caminho ou calçada e mantenha controle de seus movimentos;

3. Evite correr em alta velocidade ladeira abaixo e usar o Kangoo Jumps em regiões 
com água e óleo ou de tráfego intenso;

4. Utilize o equipamento, sempre com duas meias, sendo a primeira meia de cano 
curto e a segunda de cano longo para evitar o atrito com sua pele;

5. Antes de iniciar suas atividades com o Kangoo, não esqueça de ir ao banheiro. 
O produto estimula o sistema linfático, aumentando a freqüência urinária;

6. Após utilizar o Kangoo Jumps, evite qualquer exercício que cause impacto durante 
30 minutos;

7. Como em qualquer outro exercício, não se exceda! As pessoas ficam eufóricas 
com o Kangoo Jumps e acabam se exercitando mais do que deveriam;

8. Seja responsável por suas ações, respeite suas limitações físicas. Use o Kangoo 
Jumps com responsabilidade.
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PARABÉNS!
Você adquiriu um produto com design moderno, tecnologia e qualidade suíça, 
incorporando as melhores matérias-primas e um rigoroso controle de qualidade. 
Após 13 anos de pesquisa e desenvolvimento, Kangoo Jumps evoluiu significativamente 
até chegar ao produto que acaba de adquirir.
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JCOMPONENTES KANGOO IUMPS
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ÇINSTRUCÕES
1. Leia atentamente o manual de instruções antes de utilizar seu Kangoo Jumps;

2. Teste seu Kangoo Jumps, correndo e não pulando com os dois pés de uma vez. 
Atenção: quando novos, os Elásticos são rígidos, lasseando com o tempo. Eles atingirão 
o nível ideal de flexibilidade após poucos minutos de utilização do Kangoo Jumps. 
Recomendamos a troca dos Elásticos a cada 80 horas de uso;

3. Para melhores resultados de amortecimento e impulsão e para sua própria segurança, 
não corra nas pontas dos pés, ou seja, tocando a ponta do arco inferior no chão. 
Deixe seus pés paralelos, pise no meio da sola. Os joelhos devem estar ligeiramente 
flexionados; o abdômen contraído; as costas alinhadas (não hiperestender coluna. 
Manter as curvaturas  naturais); o peito aberto e o queixo paralelo ao solo (olhar 
à frente);

4. Cheque se o Elástico e Sola estão colocados adequadamente;

5. Verifique se todas as Fivelas estão fechadas. Caso não escute um “click” ao 
fechá-las, significa que apertou mais do que o necessário, não estando ela totalmente 
travada - O Kangoo Jumps não necessita de um ajuste muito apertado; Quando for 
retirar seu Kangoo Jumps, não puxe as Fivelas, apenas pressione os “botões” no 
centro das Fivelas, no qual está inscrito “press”;

6. Preste atenção às dores no tornozelo. Pare de se exercitar no momento em que 
sentir desconforto. Afrouxar a Fivela superior e/ou calçar um par extra de meias 
poderá solucionar o problema.



Original Após o corte

Ferramenta recomendada: 
Alicate de fios
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INFORMACÕES TÉCNICAS
O novo KJ-XR3 possui um sistema de proteção de impacto (IPS) totalmente novo, 
oferecendo maior conforto, novas possibilidades de customização, como adição de 
molas, maior tempo de vida e um avançado Safety Release System. Adicionalmente, 
as seguintes melhorias foram incorporadas:

1. Substituição de 2 para 4 Turbos Gêmeos independentes, oferecendo maior conforto, 
rebound e estabilidade;

2. 03 conjuntos de furos que permitem acrescentar molas de aço, para aumentar 
a resistência do seu IPS;

3. Possibilidade de optar pelo bloqueio ou não do sistema de segurança (Safety Release 
System) quando da utilização em situações extremas (descrito mais detalhadamente adiante);

4. Novo material dos componentes do IPS reduz o desgaste dos elásticos, aumentando 
ainda mais a vida útil do produto;

5. Mais leve e durável, com design elegante na cor cinza ou preta, a nova sola anti-derrapante 
proporciona maior absorção do impacto, de forma mais silenciosa.

AIUSTE DOS ELÁSTICOS
Para uma corrida mais suave (compressão facilitada) você poderá cortar a tira central 
do Elástico (recomendado apenas para aqueles que possuem peso inferior a 55 Kg).
O peso máximo suportado pelo modelo XR3 é 95 Kg. NUNCA exceda. Caso seu 
peso seja superior, faça a adaptação do produto com uma mola cromada e com o 
elástico TS PRO (limite máximo adaptação só com elástico = 100 Kg; limite máximo 
adaptação do elástico+mola= 105 Kg)



SISTEMA DE DESTRAVAMENTO DOS ARCOS
(SAFETY RELEASE SYSTEM - SRS)
Em raras ocasiões de exercício extremo ou em terrenos irregulares existe a possibilidade 
de que se desmonte o arco inferior. Nesse caso, é conveniente montar os arcos 
com o sistema SRS desativado, unindo a mesma figura geométrica (círculos com 
círculos e triângulos com triângulos). Para montar os arcos com o sistema SRS 
ativado deve-se unir círculos com triângulos
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MONTAGEM E DESMONTAGEM
Segure seu Kangoo Jumps, conforme figura Nº 1. Estique seus braços e utilize o seu peso 
corporal, pressionando o Arco Externo. Retire-o, conforme figura Nº 2. Pressionar com a 
palma da mão o Arco Interno, flexionando-o. Retirar o Elástico, conforme figura Nº 3. 
O Kangoo Jumps, agora, deverá ter três partes, conforme figura Nº 4. Note: para montá-lo, 
comece pela Figura Nº 4, seguindo a seqüência reversa.
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Acesse: www.youtube.com/kangoojumpsbrasil e assista o passo a passo de como
montar e desmontar o seu Kangoo Jumps.
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ÇLIMPEZA E CONSERVACÃO
Os Kangoo Jumps são muito resistentes, podendo durar anos caso haja uma manutenção 
apropriada.

Sola Antiderrapante: ao utilizar o Kangoo Jumps ao ar livre, faça a higienização do 
produto. Verifique se nada ficou preso à sola, como pedra e limpe-o. Principalmente, 
antes de utilizá-lo novamente para práticas indoor como dentro de sua residência 
ou em academias.

Revestimento Interno: não é necessário lavá-lo após cada utilização. Apenas, 
deixe-o em lugar arejado para respiro. Para evitar odores, espirre spray desodorante 
para os pés no seu revestimento e deixe-o exposto ao sol, uma vez por semana. 
O cuidado com o seu revestimento é equivalente ao cuidado que você tem com 
um tênis convencional. 
Quando necessário, pode ser higienizado na máquina de lavar a uma temperatura 
de 30°C. Atenção: seque-o ao ar livre. Não é recomendável que o produto seja 
colocado na máquina de secar.

Remova a sujeira do seu Kangoo Jumps apenas com pano e álcool em gel. 

Após o uso na praia: higienize seu Kangoo Jumps com atenção. Desmonte-o e 
limpe todas as peças. Garanta que a areia e água do mar foram eliminadas. Em 
seguida, passe spray desengripante em todos os metais, como fivelas e parafusos 
para não enferrujar.

Armazenando seu KJ’s depois do uso: deixe-o montado. Após a higienização, 
o Revestimento Interno deverá estar acondicionado em seu Kangoo Jumps e as 
Fivelas devidamente travadas. Nossa malas KJ-Bag são ideais para armazená-los 
e transportá-los.
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ÇNUMERACÃO
Kangoo Jumps é unissex. Escolha sua numeração, conforme a seguinte tabela:

XS (extra small)

S (small)

M (medium)

L (large)

XL (extra large)

1 - 3

4 - 6

XR3 e PRO7

XR3 e PRO7

XR3 e PRO7

XR3 e PRO7

XR3 e PRO7

Powershoe

Powershoe

31, 32, 33 

34, 35, 36

37, 38, 39

40, 41, 42

43, 44, 45, 46

29, 30, 31

32, 33, 34

Numeração CorrespondenteTamanhosModelos

TERMO DE GARANTIA LIMITADA 
A Health Emporium Imp. Exp. Com. Ltda., doravante denominada simplesmente 
Health Emporium, nesta e melhor forma de direito, certifica ao Consumidor (usuário 
final) entregar um produto para práticas esportivas e entretenimento em perfeitas 
condições de uso e adequado aos fins a que se destina. Todo e qualquer eventual 
defeito de fabricação poderá ser reclamado dentro do prazo de noventa (90) dias 
da data de entrega da mercadoria, nos termos da lei No. 8078 de 11 de setembro 
de 1990. Nota: termo válido somente quando acompanhado do comprovante de 
aquisição do produto.
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ÇLIMITACÕES DE GARANTIA
A garantia limitada da Health Emporium cobre somente aqueles defeitos que surgem 
como resultado de uso normal do produto e não se aplica:

A. À modificação não autorizada ou utilização de peças não genuínas; 

B. Ao desgaste natural, maus tratos ou danos por acidente;

C. Caso não tenha sido utilizado em condições normais (de acordo com o Manual 
de Intruções) 

D. Caso não seja utilizado para os fins a que se destina.

ÇLIMITACÃO DE RESPONSABILIDADE
As soluções fornecidas neste Termo de Garantia (reparação ou substituição do produto) são 
as únicas e exclusivas oferecidas ao cliente. A garantia mencionada não alcança 
danos diretos, indiretos, inclusive lucros cessantes, especiais, incidentais ou conseqüentes, 
sendo baseados em contrato, ato lícito, prejuízo ou outra teoria legal. Este termo 
de garantia limitada, concede ao cliente direitos legais específicos que não podem 
ser interpretados extensivamente.
Caso o produto apresente defeito, procure imediatamente a empresa que lhe vendeu 
o Kangoo Jumps ou entre em contato com o SAC - Serviço de Atendimento ao 
Consumidor Health Emporium através do e-mail sac@healthemporium.com.br ou 
do telefone (11) 3849-5216.

A presente garantia é válida somente no território brasileiro.



Importador e Distribuidor Exclusivo no Brasil: 
Health Emporium Imp. Exp. e Com. Ltda.
CNPJ nº: 09.458.796/0001-03
Rua Casa do ator, 1117 - Conj 161
Vila Olímpia - São Paulo/SP
CEP: 04546-004 
Tel. (11) 3849-5216
www.kangoojumps.com.br
sac@kangoojumps.com.br
Qualidade e projeto suíço – Produzido em Taiwan

Health Emporium® e Kangoo Jumps® são marcas registradas.




